
D O P I S O V A N J E M E D I V A N O M T R I N K O M 
I N A R T U R O M C R O N I O 

V pred lanskem le tniku (JiS 1978/79, š t 1-5/6) sem pokazal, kako je slovenski kul turni de lavec Mar t in 
Benc ina pomaga l s poda tk i dr . A r t u r u Croni i , v s e u č i l i š k e m u proi. v Padovi , ko je pr ipravl ja l knjigo 
o O t o n u Ž u p a n č i č u (Ottone Župančič, Rim 1928, 137 str.). D a n e s si oglejmo sodelovanje m e d A. C r o -
n io in b e n e š k o s l o v e n s k i m p e s n i k o m in z n a n s t v e n i k o m I v a n o m T r i n k o m Zamejsk im (Trčmun 
1863-1954). 

Prof. A r t u r o C r o n i a je dobro pozna l v s e s l ovanske jez ike in l i t e ra tu re in v dolgi prof. s lužbi n a p a ­
d o v a n s k i un ive r z i (1937-67) se je razvi l v e n e g a največj ih i ta l i janskih slavistov. Izdal je n a d 220 r az ­
p r a v in knjig v i tali janščini in r a z n i h s lovansk ih jezikih. Pri s rcu s ta m u bila tud i s lovensk i jezik in 
l i te ra tura , zato ju je občasno p r e d a v a l in dajal za d o k t o r s k e diser tac i je (teze) nas love iz slov. jez ika 
in l i t e ra tu re (32 tez, nas lovi v Mos tu , T r s t 1967, 265, in v knjigi M i l a n M. Djurica, Arturo Cronia, 
1896-1967, P a d o v a 1978, 89-106) . V i š e k n jegovega zan iman ja za S l o v e n c e preds tav l ja že o m e n j e n a 
knj iga o O t o n u Županč iču . 

N a pogos te oči tke, d a se i tal i janski z n a n s t v e n i k i malo zanimajo za s lovank i svet, je ho te l C ron i a od­
govori t i z zgodov insk im p r e g l e d o m vsega, k a r so i tal i janski ljudje napisa l i o r azn ih s lovansk ih n a ­
rod ih in p reved l i iz nj ihovih l i teratur . Ta p reg led je sestavljal skoraj v s e življenje in ora l ledino, za to 
l a h k o r ečemo , d a je bilo to zbiranje in v redno ten j e njegovo življenjsko delo. Prva že tev je izšla v knji­
gi Per la storia della slavistica in Italia. Zara, Librer ia E. d e Schönfeld, 1933 ,133 str. (CoUezione di s tudi 
slavi d i re t ta d a A r t u r o Cron ia . Ser ie 1, vol. 1). D o k o n č n i o b r a č u n p a je izšel v m o n u m e n t a l n i La co-
noscenza del mondo slavo in Italia. Bilancio storico-bibliografico di u n millenio. Padova, Officine gra-
fiche STEDIV, 1958, 792 str. (Istituto di s tudi adriatici , Venez ia ) . 

Pri zbiranju g r a d i v a za pregled zgodovine s lavis t ike v Italiji se je C r o n i a obrni l tudi n a Ivana T r i n k a 
za p o d a t k e o Italijanih, k i so pisali o Slovencih, in o T r i n k o v e m preva jan ju iz s l ovenske in s lovansk ih 
l i te ra tur v i taUjanščino in o njegovih č l ank ih za medsebo jno spoznavan je . V Cron iev i zapušč in i so 
se oh ran i l a tri T r i n k o v a p i s m a iz let 1931-33 in d v e fotografiji, k i ju je T r i n k o poslal 13. junija 1954 
C r o n u in n a s k u p i n s k o zadaj s s v i n č n i k o m napisa l , k d o je n a sliki: d o n Raffaele Premrl , mons . Gio­
v a n n i Tr inko , d o n M i r k o Mazora , d o n Kjacič in prof. G i u s e p p e N e m e c . P isma in sliki mi je pok lon i la 
gospa C a r m e n C r o n i a in jih poda jam v p r e v o d u , k e r jih je T r i n k o nap i sa l v i tali janščini za rad i spo ­
š tovanja d o u g l e d n e g a z n a n s t v e n i k a , č e p r a v je C r o n i a obvlada l s lovenšč ino in m u je M a r t i n Benc ina 
pisal v s lovenščini . 

Iz p i sem s p o z n a m o T r i n k o v o r azg ledanos t in zan imanje za i ta l i janska dela, k i so se n a n a š a l a n a Slo­
v e n c e , in njegovo p reva ja l sko delovanje . Ta p i s m a so tud i p r i s p e v e k k T r inkov i bibliografiji, k i je še 
n imamo . 

Pre jasni profesor, 

bojim se, d a se v svoji pr i jaznost i p r e v e č z a n a š a t e n a moje zan imanje o tem, k a r V a s p o s e b n o zan ima . 
N a v s a k nač in V a m zelo r ad pos redu jem tisto malo, k a r morem. O fra Grego r iu A la s i a d a S o m m a r i p a 
se ve , d a je še mlad prišel iz Rima v Devin (pri Trs tu) k serv i tom, ki so imeli t a m samostan , in d a je 
bil t a m tud i prior . Tukaj je ses tavi l in p o t e m (1607) izdal v V i d m u ma jhen Vocabo la r io I ta l iano e 
Sch iavo z d o d a t k o m n e k a t e r i h ital. s l ovensk ih razgovorov , neka j običajnejših moli tev, k r a t k i h n a ­
govorov, k a k o r tudi štirih l judskih pesmi, to je: Dese t božjih zapovedi , V e h k o n o č n a pesem, Usto za 
b inkoš t i in p e sem, ki se n a n a š a n a Kr i s tusovo rojstvo in n a sv. Tri kralje. Delo je zelo r edko . N i s e m 
ga moge l izsledit i v M e s t n i knj ižnici v V i d m u . 

Kar se t iče Nicoletti ja, fur lanskega zgodovinar ja iz Č e d a d a , je omeni l s l ovenske p e s m i v p r i ročn i 
Descr iz ione dei cos tumi de l te r r i tor io di Tolmino, k i se naha ja v n j egovem še n e i z d a n e m d e l u II Pa-
t r i a rca to di Fi l ippo D 'Alencon . Z a d e v n i o d l o m e k je pr iobči l M a n z a n o v A n n a l i del FriuU, zv. II., str. 



332 v opombi . O p e s m i h je v s e s t rn jeno v nas lednje besede : » N a v a d o imajo, d a pojejo v ve rz ih na 
raz l i čne n a č i n e s lovenskega jez ika h v a l n i c e o Kr i s tusu in sve tn ik ih , k a k o r tud i o Mat jažu, o g r s k e m 
kralju, in o d r u g i h s l avn ih osebnos t ih t i s tega naroda .« 

P o m e m b n a je Nicole t t i jeva (u. 1596) t rdi tev, d a je bila pod oblastjo oglejskih p a t r i a r h o v v fur lanskih 
v a s e h bolj v rabi s lovenšč ina k a k o r fur lanščina. T a k o izhaja iz n e k e listine iz 1475, d a je bila s loven­
ščina občeva ln i jezik v i d e m s k e g a ljudstva, m e d t e m ko je p l e m s t v o govori lo n e m š k o (Kandier, v reviji 
L'Istria z d n e 13. n o v e m b r a 1847). 

M e d fur lanskimi in i tal i janskimi pisatelji, ki ob ravnava jo S l o v e n c e v i d e m s k e pokra j ine , se m o r a m o 
spomnit i ; 

V/vrani Quirico: Gli ospit i di Resia (kra tek roman) , V i d e m 1827. 

Biondelli: P rospe t to del le colonie s t r an ie re in Italia (Studi linguistici), M i l a n o 1857. j 

Valente: Sul l inguaggio s lavo del la Va l le di Resia (Giornale di Udine , 1868, n. 293). ; 

Ascoli: S tudi crit ici (Gorizia, PaternoUi, 1861). j 

Pigorini Beri: t nos t r i confini. Dagli Slavi ai V a l d e s i (Nuova Antologia , 1 nov. e 1 die. 1894). 

Podrecca (Carlo): S lavia I t ahana (Cividale, Fulvio, 1884). 

Podrecca: Le v ic in ie (ibid. 1887). 

Podrecca (A.): Os se rvaz ion i c i rca la l ingua s lava pa r la ta suUe Alp i de l Friuli (Udine, Seitz, 1864). 

Gujon Br.: Co lon ie s lave d ' l tal ia (Studi glottol. di G. d e Gregor io , vol. IV). 

V e č monografij je nap isa l tud i prof. Musoni, kot: Usi e cos tumi degli S loveni V e n e t i (Arch iv io p e r 
le t radiz . popol., Pa lermo, C lansen , 1900). 

La vi ta degh Sloveni (Ibid. 1902). 

Gli s tudi d i folk-lore in Friuli (Udine, Bardusco, 1904). 

Sulle condiz ion i economiche , sociali e pol i t iche degli Slavi in I taha (Atti IV Congr . geogr. Ital. Roma 
1896). 

Nap i s a l je več d ru g i h s tvar i zeml jep i snega značaja k a k o r tud i obš i ren in u č e n p r i s p e v e k za ve l iko 
G u i d a de l Friuli (zv. IV, Prea lp i Giuhe) . 

Po tem je še priobčil: Resia, abitanti , p a r l a t e (Fi renze 1898) prof. G. Loschi, ki je p r ip rav i l d r u g o izdajo 
de la v V i d m u in ga nat isni l v knjižici n a 64 s t r a n e h v is tem le tu (prva izdaja je izšla v Rivista geograf, 
ital. v Florenci) . 

I s t emu Loschiju se m o r a m o zahval i t i za u v o d (posnet po B a u d o u i n u d e C o u r t e n a y u ) v II C a t e c h i s m o 
Resiano, k i ga je izdal v V i d m u 1894, in La G r a m m a t i c a del la Ungua s lovena dr. Sketa , p r i r e j ena za 
Italijane. 

S e v e d a so mnogi d rug i pisali č l a n k e za časopise , t o d a jih ni v r e d n o navajat i . 

N e m o r e m o zahteva t i , d a sem V a m dobro pos t regel . Spre jmi te d o b r o voljo. Z v s e m spoš tovan jem in 
z največjim čis lanjem 

V a š v d a n i 
d u h o v n i k G i o v a n n i T r i n k e 

Pismo je napisano na navadni pisemski papir (14,5 x 19 cm) na vse štiri strani z izpisano Trinkovo pisavo. Ovitek 
se ni ohranil. 

Fra Gregorio Alasia da Sommaripa, i tal i janski jez ikos lovec in zgodov ina r (Sommar iva de l Bosco, P ie-
m o n t okr . 1578 - Rim 1626), je p r i še l 1601 z grofom R a i m o n d o m del la To r r e Va l s a s s ina v Devin pr i 
Trs tu , pel tu n o v o m a š o in d o 1612 opravl ja l d u š n o pas t i r s tvo ter vodi l n o v o nase lb ino se rv i tov v 
Devinu . Tedaj je izdal Vocabolario italiano e schiavo, Udine 1607. T r i n k o je posla l p o d a t k e iz Kid-



r i ćeve r a z p r a v e v LZ 1924, l ahko tud i iz SBL1,1925. C r o n i a omenja v knjigi La c o n o s c e n z a de l m o n d o 
s lavo Kidr ičevo r a z p r a v o (str. 198). T r i n k o ni v ide l izvirnika, k e r je ed in i oh ran jen i izvod v N U K v 
Ljubljani. Druga, faksimil i rana izdaja je izšla 1979 v Ljubljani. 

Mestna knjižnica (Biblioteca civica) v V i d m u je s t a ra in bogata , p r e d v s e m s tiski, k i se nanaša jo n a 
Furlanijo, a v a ž n a je tud i za S lovence v Italiji. O d k a r so us tanovi l i 1968 v V i d m u Faku l t e to za tuje 
jezike in h t e r a t u r e in 1978 samosto jno un ive rzo , postaja M e s t n a knj ižnica v e d n o bolj imiverz i t e tna . 
V ka r to t ek i imajo op i san ih v e č i n o T r inkov ih del. 

Marcantonio Nicoletti (u. 1596), fur lanski zgodovinar , p iše p r v i o s lovensk ih l judskih p e s m i h v ne iz ­
d a n e m II Pa t r i a rca to di Fil ippo D 'Alencon , od k o d e r je neka j o d l o m k o v priobči l Fr. Di M a n z a n o v 
A n n a h del Friuli , II, U d i n e 1858, 332. 

Pietro Kandier (Trst 1805-72) je bil zgodov ina r T r s t a in Istre. Izdajal je reviji L'Istria (1846-52) in C o ­
d ice d ip lomat ico i s t r iano (1853-64), kjer je objavil najs tarejše d o k u m e n t e . T r s t u je posvet i l v e č del, 
na jvažne jše je: Stor ia de l ConsigUo dei pa t r iz i di Tr ies te da l l ' anno 1382 c o n documen t i . T r s t 1858, 
2. izd. 1972. V po lemik i z njim je nap i sa l Jos ip G o d i n a V e r d e l s k i Op i s in zgodov ina Te r s t a in n jegove 
okolice, T r s t 1872. Prim. P r imorsk i slov. biografski l eks ikon (PSBL), V. snopič . Gor ica 1978, 435-36 . 

Viviani Quirico je bil ma lo z n a n pisatelj in se je do takn i l Rezi janov v k r a t k e m r o m a n u . Prvič je izšel 
z n a s l o v o m Let te re ined i t e pubbl ica te pe r le n o z z e Cor te lar i s -Vora jo , d rug ič z nas lovom GU ospit i 
di Resia, U d i n e 1827. V n jem opisuje n a v a d e in običaje Rezi janov (plese, proščenja , pogrebe) , k i jih 
imajo p o i zvoru za »scitske«, to je ru ske . R o m a n je p reds tav i l S l o v e n c e m M i l k o Ma t i če tov v Rezija 

' i n Rezijani v romanUčn i poves t i iz le ta 1827, Razgledi VII, T r s t 1952, št. 7 -8 . (Cronia 459). 

Biondelli B. je bil jez ikoslovec. V A t l a n t e l inguis t ico d 'Europa, I, M i l a n o 1841, 202-32 , je dob ro zajel 
»d ruž ino s l ovansk ih jez ikov« (Cronia 400). M e d p rv imi je pr iobči l topografski in s tat is t ični p reg led 
s lovenskega jez ika v Italiji v S tud i linguistici, M i l a n o 1857. (Cronia 63, 374, 400). 

Vaienfe S. je n e z n a n in ga n e omenjajo pozne j še bibliografije, k e r gre s amo za časopisn i č lanek . C r o ­
nia ga nava ja p o T r i n k u (str. 414). 

Ascoli Graziadio Isaia (Gorica 1829 - M i l a n 1907) je bil e d e n največjih i ta l i janskih in sve tovn ih je­
z ikoslovcev. N a d 30 let je p o u č e v a l n a A c c a d e m i a scient i f ico-let terar ia v M i l a n u pr imer ja lno gra­
m a t i k o in v z h o d n e jezike. Nap i s a l je ogromno, za S lovence so v a ž n i S tudi critici. Gorica 1861, č e p r a v 
i z recno n e razprav l j a o s lovensk ih problemih . B e n e š k o s l o v e n s k e g a jez ikos lovca prof. Bruna G u y o n a 
je usmer i l v t o p o n o m a s t i k o (prim.. PSBL VI), dop i sova l p a si je z gor iškim k u l t u r n i m d e l a v c e m Šte ­
fanom K o c i a n č i č e m in F r a n o m Mikloš ičem. Prim. PSBL I, 20-22. C r o n i a ga v e č k r a t omenja. 

G. Pigorini Beri je n e z n a n . C r o n i a piše, d a je izšlo v p i s m u omen jeno de lo leta 1894 v FranfuUa del la 
Domenica , k i je zače la izhajati 1879 v Rimu in je dolgo izhajala. V e l i k o je pisa la o S lovanih in p r i ­
naša la p r e v o d e iz s lovansk ih h te ra tu r , p r e d v s e m iz r u s k e . (Cronia 566-67) . 

Podrecca Carlo (Čedad 1839 - Rim 1916) je bil o d v e t n i k (»l 'avocät d a i s c l ä s « - s lovensk i odve tn ik ) 
in r az i skova l ec b e n e š k o s l o v e n s k e pre teklos t i . Nap i s a l je v e h k o , najvašnejš i p a s ta omenjen i knjigi. 
Slavia i ta l iana je izšla v d rug i izdaji v Tr s tu 1977 z biografsko in bibl iografsko s p r e m n o študijo Pavla 
Petriciga. C r o n i a ga v e č k r a t navaja . 

Podrecca Anton (Škru tovo 1794 - Sv. Lenar t S lovenov 1870) je bil z n a n pr idigar , m e d d rug im d v o r n i 
pr id igar p a r m s k i h vojvod, v i k a r v Fagagni , od 1839 v Sv. L e n a r t u t ud i obč insk i učitelj d o 1868 in pr i ­
digar. Po smr t i je izšlo njegovo d e l o Del la pa t r i a di J a c o p o StelUni e de l s u o s i s t ema mora le , P a d o v a 
1871. Glej Gug l i e lmo Biasutü, S a c e r d o ü d i sün t i del l 'arc idiocesi di Udine , defunt i dal 1863 al 1884, 
Ud ine 1959, 52, in Blaž Tomažev ič , S l o v e n s k o s lovs tvo v Benešk i Sloveniji, J iS III, 1957/58, 115 (z 
v e č ne točnos tmi) . C r o n i a ga n e omenja . 

Guyon Bruno (Bmas pr i Š p e t r u S lovenov 1868 - Neape l j 1943), j ez ikos lovec in v s e u č i h š k i prof. v 
Neap l ju za s rbohrv . in slov. od 1915. Nap i sa l je v r s to jez ikoslovnih, p r e d v s e m toponomas t i čn ih r az ­
p rav : Le co lon ie s lave d'I talia (1907), SuU'e lemento s lavo ne l la t o p o n o m a s t i c a del la V e n e z i a G i u h a 
(1907) idr., slov. s lovnico Grammat i ca , eserciz i i e vocabo la r io del la l ingua s lovena, Hoepli , M i l a n o 
1902, 1918, in s rbsko s lovnico G r a m m a t i c a teor ico-pra t ica de l la l i ngua serba , Hoepl i , Mi l ano 1919. 
V r s t o r a z p r a v iz časop i sov o J u ž n i h S lovan ih je pona t i sn i l v knjigi Balcanica, M i l a n o 1916, o ka t e r i 
je zapisal Cronia , d a je » u n a m i n i e r a d i er ror i« (brezno napak ) (str. 523). Glej M. J e v n i k a r , Slov. s lov­
n ica za I tah jane B. G u y o n a , SR 20/1972, 2 5 1 - 5 3 in PSBL VI. 



Musoni Francesco (Sa ržen ta v Benečiji 1864 - Š p e t e r 1923), zemljepisec, prof. v P a l e r m u i n V i d m u , 
ž u p a n v Špet ru , d o c e n t v Padovi . Nap i sa l je n a d 60 z n a n s t v e n i h razprav , poleg v p i smu omen jen ih 
še: La Resia e i Resiani (Geografia p e r tutti , II, 1892), Le sedi u m a n e ne l b a c i n o de l Na t i sone , F i r enze 
1908, Jugos lav ia , F i r e n z e 1923. G u i d a de l le Prea lp i Giul ie je izdal O. Mar ine l l i v V i d m u 1912. Kot 
ž u p a n je zagovarjal asimilacijo B e n e č a n o v (prim. C. Podrecca , Slavia i tal iana. T r s t 1977, 60). 

Loschi Giuseppe (Benetke 1858 - T rev i so 1937), prof. v V i d m u , Reggel lu pr i F i r e n c a h in v V i d m u . N a 
njegovo k u l t u r n o de lovan je je p l o d n o vpl ival I. Tr inko , sode lova l p a je z Baudou inom d e C o u r t e n a -
yem, C. Podrecco in Fr. Muson i j em. Poleg v p i s m u omenjen ih de l je izdal v r s t o r a z p r a v iz fur lanske 
in d e l o m a s lovenske pre teklos t i . (Prim. M. J e v n i k a r , u v o d v dr. A . Kac ina G r a m m a t i c a de l la l ingua 
s lovena , Lj.-Trst 1972, 7-8.) 

T r i n k o je v p i smu n a v e d e l s amo neka j mož, ki so se ukvar ja l i s S lovenci v Italiji, ce lo tno p o d o b o je 
p o d a l dr . C r o n i a v omen jen i La c o n o s c e n z a de l m o n d o s lavo in Italia. 

V i d e m , 28. II. 32 
Pre jasni gospod, 

moji š tevi lni o p r a v k i mi n i so dovolili , d a bi bU takoj odgovor i l n a V a š e cen j eno p i smo z d n e 19. t m. 
M e d p r o s u m č a s o m s e m p r e v e d e l iz s lovansk ih jez ikov prece j s tvari . T a r a s Bulba je izšel v podUstku. 
1902 v C i t t ad ino I ta l iano iz V i d m a in is tega leta g a je izdala Tipografia de l Pa t rona to iz is tega m e s t a 
v knjigi posebej . 

Se ko t š t u d e n t sem p r e v e d e l G o s p o d a M i r o d o l s k e g a (II s ignor d i Valpacifica) za isti časopis , k i ga 
je objavil v le tu 1866, in je bil p o t e m brez moje vednos t i pona t i sn j en v II Pens ie ro Slavo ( razen č e 
se n e mo t im glede imena) iz Trsta , a n i bil posebej objavljen. 

Pred vo jno sem p r e v e d e l iz s lovenšč ine tud i Tavča r j evo nove lo Vi t a v i tae meae , v e n d a r se n e s p o ­
minjam, k a t e r e g a le ta (morda 1884 ali 85). V 1887 sem p r e v e d e l zan imivo zgodov insko monografi jo 
o Co lon ie S l o v e n e ne l FriuU (manjše de lo 44 s t r an i - V i d e m , Tip. del Padronato) . P revede l k a k o P r e ­
š e r n o v o pesem, zlast i v P r e š e r n o v e m a l b u m u (Ljubljana 1900), in kaj (zlasti Č l o v e k a nikari) iz G r e ­
gorčiča. 

Iz r u š č i n e s e m p r e v e d e l r a z e n T a r a s a Bulbe r az l i čne čr t ice iz Lovčev ih z a p i s k o v T u r g e n j e v a (revija 
L e o n a r d o d a Vinci , M i l a n 1888)i neka j Tols tojevih krajš ih l judskih povest i (Videm, II C i t t ad ino I ta-
Uano, leta?); d v e ali tr i pesmi N e k r a s o v a (pr i ložnostne izdaje za e n k r a t n o ŠL). 

Iz pol jščine sem p r e v e d e l (prvi v Italiji) S ienk iewiczovo Seguiamolol , ki je, i z d a n a posebej skupa j z 
J a n k o m (glasbenikom) in z Orfanel la i s tega pisatelja, dož ive la 3. izdajo le ta 1903 (Videm, Tip. d. Pat­
ron.). 

Iz č e š č i n e s e m p r e v e d e l Gli angel i supe rb i A . C h l i u n e c k y i a (Leonardo d a Vinci , Mi lan 1888). 

O s t a l e g a se v t e m t r e n u t k u n e spominjam, ke r si t ega n i s e m zabeležil . P rav t a k o se n e spomin jam 
d r ug ih p r e v o d o v i zp red vojnih let, ki so jih naprav i l i drugi . V e n d a r je kaj mora lo biti v II Pens i e ro 
S lavo iz Trs ta . T o je, k a r V a m m o r e m poveda t i neko l iko v naglici . 

Zdaj se spominjam, d a s e m napisa l za S l o v a n s k y Pfehled iz P rage (za e n e g a i zmed p r v i h le tn ikov , 
n e vem, v ka terega) in format iven č l a n e k o i tahjanskih p r e v o d i h s lovansk ih avtorjev. M o r d a boste 
mogli najti t a m k a k poda t ek , k i se ga zdaj n e spomnim. Slov. Pfeh led l a h k o na jde te v Brnu. 

V a š a knj iga bo s e v e d a dobrodoš la in zelo V a m b o m hva ležen , če mi boste, k a k o r mi pišete, blagovolil i 
poslat i izvod. 

Z največj im spoš tovan jem 

zelo v d a n i 
G i o v a n n i T r i n k o 

Pismo je napisano na malo večji pisemski papir kakor prvo (16 x 19,1 cm) na treh straneh z roko. Ovitek se ni oh­
ranil. 



v p i s m u odgovar ja T r i n k o Cron iu , kaj je p r e v e d e l iz s lovansk ih l i t e ra tu r v i tal i janščino. S e z n a m n i 
popo ln in še v e d n o ni r a z i s k a n o to področ je T r i n k o v e de javnost i . Prevajal je p r e d v s e m v mlajših le t ih 
(nova m a š a 1886) in še neka j le t v n a š e m stoletju, k o je t ud i pesn i l (Poezije, Gor ica 1897). Na jveč je 
sode lova l v v i d e m s k e m k a t o l i š k e m d n e v n i k u 11 C i t t ad ino ItaHano, k i g a je u s t anov i l b e n e š k i d u h o v ­
n ik G i o v a n n i de l N e g r o (1840-1900). Ta je pr i še l 1880 v V i d e m ter u s t anov i l in vodi l dvajse t let t i s ­
k a r n o Tipografia de l Pa t rona to in omenjen i d n e v n i k . T i s k a r n o je p o t e m prepus t i l b r a t o m a Loschi 
(glej 1. pismo). Glej G. Marche t t i , U Friuh, U d i n e 1974, 961 . 

Stritarjev Gospod Mirodolski je izšel 1886 v II C i t t ad ino I ta l iano p o d n a s l o v o m II Signor di Valpacif ico. j 
Raccon to di G i u s e p p e Stritar. V e r s i o n e dallo s loveno di 1. T. (LZ 1886, 191). Č e je izšel v t r ž a š k e m i 
II Pens i e ro Slavo, n i r az i skano , k e r je ta časopis najprej izhajal v Pulju ko t Dirit to croato, v Tr s tu je i 
izhajal od 10. apr . 1894 do s e p t 1898 kot II Pens ie ro Slavo, n a t o v f rancoščini in h rvašč in i ko t La P e n - i 
see s lave , od 1903 v h rva šč in i k o t S l o v e n s k a Misao . (Glej S i lvana M o n t i Orel , I G i o m a l i t r ies t ini d a l \ 
1863 al 1902, T r s t 1976, 442, 660-61) . V Trs tu ga je izdajal in ureja l A n t o n i o Juk i ć . Nedovo l j en i p o - ; 
na t i s v S t r i ta r jevem ZD ni n a v e d e n , Mar i jan Brecelj p a n e nava ja v Bibhografiji p r e v o d o v iz s loven- \ 
skega leposlovja (Le l ivre s lovene , 1971) n o b e n e g a p r e v o d a t ega r o m a n a . 

O Tavčar jev i n o v e h Vita vitae meae je pisal T r i n k o Fr. Levcu: »Čud i t e se, d a n i s e m kaj boljega p r e -
v e l . . . Tavča r j evo poves t p a sem p reve l t a k o r e k o č za k r a t e k čas, in s icer v e č i n o m a z o lovko n a s p r e ­
hodih , k o se mi ni v e č ljubilo sedet i za m i z o . . . S l o v e n s k a l i t e ra tu ra n i p o z n a n a n a i ta l i janskem, k a k o r 
je t ud i ma lo p o z n a n s lovensk i n a r o d . . . V i t a v i t ae m e a e je m e n d a p r v o s l o v e n s k o poi ta l i j ančeno d e l ­
ce.« (pismo 3. mar . 1885 Levcu; Fr. Bernik, P i sma F r a n a Levca, III. knjiga, Lj. 1973, 250.). Leveč je o 
p r e v o d u d v a k r a t po roča l v LZ 1885: prvič , d a je T r i n k o p o v e s t p r e v e d e l in d a »p revod v k r a t k e m 
objavi n e k i i ta l i janski d n e v n i k v V i d m u « (str. 186); drugič , d a p r i n a š a II C i t t ad ino I t ahano p r e v o d od 
47. š t dalje (str. 247). P r e v o d je torej izšel 1885. 

R a z p r a v o Colonie Slovene nel Friuli je nap i sa l S imon Ru ta r pod n a s l o v o m S l o v e n s k e nase lb ine n a 
F u r i a n s k e m (LZ 1883). Pri Rutar ju p iše v SBL III, 175, d a je izšel T r i n k o v p r e v o d 1891. 

Prešernove pesmi, k i jih je p r e v e d e l T r i n k o za P r e š e r n o v A l b u m (1900), so nas lednje : S e r e n a t a (Pod 
oknom) , Dove? (Kam?), La m a d r e i l legit t ima ( N e z a k o n s k a mati) . A l p o e t a (Pevcu); sone t i : GU O m e r i 
nos t r i v i d a r a n n o il c a n t o (Očetov n a š i h . . . ) , O d o n n a , le t u e lodi e del mio c u o r e (Ran mojih . . . ) , M e s ­
to s u o n ö il mio c a n t o fra le a lpes t r i (Obdajale so u t r j ene jih skale), La pa t r i a n o s t r a lotte si e b b e a s t en -
to (Viharjev jeznih . . . ) , V ivono , ahjmel di p i an to e di do lo re (J im m o č so d a l e . . . ) . Za d r u g e P re še r ­
n o v e p e s m i ni ugotovl jeno, d a bi jih bil p r evede l . C r o n i a piše, d a jih je neka j izšlo v II C i t t ad ino I ta­
Hano (str. 464). 

Kaj je p r e v e d e l T r i n k o iz Gregorčiča, n i r az i skano . 

Črtice Ivana Turgenjeva iz Lovčev ih zap i skov so izšle p o d n a s l o v o m A i m o t a z i o n i d 'un cacc ia tore . 

Izmed Tolstojevih črtic je z n a n le T r i n k o v p r e v o d D o v e c'e ca r i t a c'e Dio, k i je izšla v II C i t t ad ino I ta­
h a n o 1898. 

O p r e v o d i h p e s m i Nikolaja Nekrasova n i n ič znanega . Izšle so, k o t piše , v p r i ložnos tn ih izdajah. V 
Italiji izhajajo t a k e izdaje ob r a z n i h svečanos t ih , ob nov ih mašah , p o r o k a h ipd. T u d i T r i n k o je o sk rbe l 
neka j t a k i h brošur ic , v sedan jem č a s u jih je izdal v e č m o n s . A n g e l Crac ina , d e k a n v Buii (glej PSBL 
III, 202-03) . 

Henrika Sienkiewicza je p r e v e d e l tr i čr t ice: Seguiamolol je izšla najprej v II C i t t ad ino I ta l iano 1894. 
P r e v e d e l jo je t u d i v la t inšč ino in je izšla v V o x urbis , k a k o r p o r o č a C r o n i a (str. 543). L. 1900 je izš la 
v V i d m u knjiga s t r emi čr t icami: Seguiamolol , J a n k o il musico , Or fane l la (3. izd. 1903). I s tega le ta je 
izšel posebej v knjižici J a n i o il mus ico . 

Za Slovansky Pfehled je nap i sa l T r i n k o d v e poročil i , in s icer za IL le tn ik (Praga 1910): Vlaš i a S lovane 
in Dop i sy z Italie. 

T r i n k o je pozabU omeni t i , d a je p r e v e d e l Puškinovo p e s e m K l e v e t n i k a m Rossiji ko t A i de t r a t to r i de l l a 
Russ ia in se podpisa l Zamejsk i (II Pens ie ro Slavo, T r s t 1895, št. 40). O b s e g a 8 kit ic in 79 v e r z o v z r imo. 
Is tega m e s e c a je izšla tuka j tud i Tolstojeva č r t ica D o v e c'e a m o r e c'e Dio, a b r e z p o d p i s a (19. okL 1895). 
M o r d a je T r i n k o t a pona t i s zamenja l z G o s p o d o m Mirodo l sk im. jiuiwok « 



Leta 1899 je izšla v Fe l t rah knjiga G. Loria - 1 . Tr inko : Boris Godunof. G i o v a n n i Loria se je pisal For­
t u n a t e Frat t ini in je bil u g l e d e n z d r a v n i k v Fel t rah. Izdal je t ud i knjigi: Flori s t ran ie r i in N u o v i flori 
s t ranier i , Fel t re 1899, 1907, kjer s ta t ud i T r i n k o in P o d r e c c a 

P r e v e d e l je še svojo pe sn i t ev Pad Ogleja ko t L'Eccidio d 'Aqui le ja , U d i n e 1896, in nap i sa l knjigo Storia 
politica, letteraria ed artistica della Jugoslavia, Udine 1940. 

3. 
T e r c i m o n t e (Savogna), 29. VIII. 33 

S lavn i profesor, 

p r e d časom s e m prejel V a š o l jubeznivo dop i sn ico in v t e h d n e h , k o s e m šel s lučajno skoz i V i d e m , 
sem naše l v s e m e n i š č u tud i V a š o zan imivo knjigo. I s k r e n a h v a l a za vse . N e b o m zamudi l , d a bi n e 
oceni l V a š e g a dela , b rž k o b o m skleni l po tepanje , k a t e r e m u se n a v a d n o p r e d a m m e d poči tn icami . 
Po b e ž n e m p reg l edu V a š e knjige vidim, d a je zares publ ikaci ja i z r e d n e važnos t i v svoji vrst i , in je 
prav , d a je n a š i roko p o z n a n a . 

Blagovoli te m e d t e m spre je t i po l eg z a h v a l e tud i moj najspoštlj ivejši poklon . i 

Zelo v d a n i j 
G. T r i n k o 

Naslov: Chiarissimo Signore (Slg. Dott Prof. Arturo Cronia) Zara - S. Michele, 4 (Dalmazia. Žig: Savogna 30. 8. 33. 

Pismo je napisano na nekoliko boljši pisemski papir (11x18 cm) na prvi strani. 

Cronia mu je poslal knjigo Per la storia della slavistica in Italia, Zara 1933. Ce jo je Trinko kje ocenil, ni znano, v 
kartoteki videmske Mestne knjižnice ni navedena 

P rugo Trinkovo pismo sem objavil v Trinkovem koledarju 1979 (Gorica), 67-73) 

Martin Jevnikar 
Fakulteta za tuje jezike in literature v Vidmu , 


